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ternational Convention for the Protection of
Literary'and Artistic Works

(Translation.)

Lr-HE President of the Gerinan Reichi; the Federal Presi-
It of the Republie of Austria; Ris Majesty the King of
]3elgians; the President of the United States of Brazil;
iMaiesty the King of the Bulgarians; Ris Majesty the

1g of D-nmark; Ris Majesty tha Ring of Spain; theýsident of the Republie of Estonia; the President of the
3ublic of Finland; the President of the Frenchi Republic;
,Mai esty the King of Great Britain, Ireland, and the
tish Dominions beyond the Seas, Emperor of India; the
8ident of the Rellenic Republic; Ris Serene Highness
Regent of the Kingdom of Hungary; Ris Majesty the
1of Italy; Ris Majesty the Emperor of Japan; lier

ýaI Highness the Grand Duchess of Luxemburg; Ris
jestY the Sultan of Morocco; Ris Serene llighness the
lee of Monaco; Ris Majesty the Ring of Norway; Rer
JestY the Queen of the Netherlands; the President of
?Olish Republic, in the name of Poland and of the Free
Y Of Danzig; the President of the Portuguese Republie;
Majesty the Ring of Roumania; Ris Majesty the Kingýweden; the Federal Couneil of the Swiss Confederation;
'States of Syria and Grand Lebanon; the President of thechoslovak Republie; Ris Rîghness the Bey of Tunis,
'e"ig equally anixnated by the desire to proteet in as2ti've and uniform a manner as possible the riglits of
ýIors over their liteIrary and artistic works,
lave resolved to revise and to coinplete the Act signed at

Lon the 13th Novexnber, 1908.
4eY have consequently appointed as their Pienipo-ýjaries, that is to say:

President of the German Reich:
'i Exeellency Dr. h. c. Baron Constantin von Neurath,
CIrmn Ambassador at Rome;

SGeorg Rlauer, Legai Adviser, Department of Justice;
'"Wilhejm Mackeben, Counsellor of Legation, Depart-



Dr. Johannes Mittelsta.edt, Counsellor, Advocate of t]
Supreme Court of the iReich;

Mr. Maxixiian Mintz, Chairman of the German Grot
of the International Literary and Artistic Association:

Dr. h. c. Max von Schillings,, Sanator of the Prussi-9
Academy of Fine Arts, Member of the Committee
the Association of German Composers;

Dr. Ludwig Fulda, Senator of the Prussian Academry
Fine Arts, Chairman of the Society of German Authoi
and Dramatie Composers, Chairtuan of the Intei
national Federation of Drainatie Authors and C0fl
posers and Vice-Chairman of the International Cor
federation of the Societies of Authors and Composers,

The President of the Austrian llepublic:
Dr. Auguste Hiesse, Departmental Counsellor.

His Majesty the King of the Belgians:
His Bxcellency Count della Faille de Leverghem, Belia

Ambassador at Rome;
Ris Excellency Jules Destrée, Member of the Charne

of Representatives, Minister Plenipotentiary.
Mr. Paul Wauwermans, Member of the Chamber<O

iRepresentatives.

The President of the United States of l3razil:
His Excellency M. F. Pessoa de Queiroz, Former i

plomat, Journaljst, Deputy, Memher of the Diploie'
and Treaty Comm~ission of the Chamber;

Mr. Joào Se'veriano da Fonseca Hermes, Junior, it
Seeretary, Brazillan Embassy at Rome.

Ris Majesty the King of Bulgaria:
Mr. Stoil C. Stoiloff, Counsellor of the Bulgarian Lgto

at Rome.

Ris Majesty the King of Denmark:
Ris Exeflency I. C. W. Kruse, Chainberai, D

Minister at Rome;
Mr. F. Graae, Head Offiler, Departmeut of EductOl

Ris Majesty the King of Spain:
.Mr. Francisco de Pauta Alvarez Ossorlo,'Avo8e

Administrative Head, Corpor'ation of Arche ssy1l
brarians and Archaeologists, IJnder-)irector o
National Archaeological Museumi.



lie President of the Estonian Republic:-
Rlis Excellency Kari Tofer, Envoy Extraordinary and

-Minister Plenipotentiary of Estonia at Rome.

lie President 'of th e Republie of Finland:
lis Excellency Dr. Emile SetLli, Professor at the Univer-

sity of Helsinki, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at Copenhagen, former Minister of
Foreign Aiffairs;

1 1 is Excellency Dr. RIlf Thesleff, Envoy Extraordînary
and Minister Plenipotentiary of Finland at Rome;

Mr. George Winckelmann, Counsellor of Legation, Head
oIf the Law Branci of the Department of Foreign
Aif airs.

lPresident of the French Republic:
'lExcellency Maurice de Beaumarchais, French Am-
bassador at Rome;

Mr-. Marcel Plaisant, Deputy,, Advo1cate at the Court of
A'ýppeai of Paris;

Mr. Grunebaum-Ballin, H-onorary Master of Petitions
at the Councîl of State, President of the Prefecture
COuncil of the Seine, Counsellor of the Department of
Fie Arts;

M4r. Drouets, Director of Industrial Property, Depart-
"lent of Commerce;

M4I- Georges Maillard, Advocate at the Court of Appeal
'If Paris, Chairman of the International Literary and
Akt Association;

ý4r Anidré Rivoire, Chairman of the French Society of
O)rators and Lecturers, former Chairman of the Society of
bDraniatic Authors and Composers, Chairmnan of the
Iliternationi Confederation of Societies of Dramatie
Authors and Composers;

ý4tr' ]ROITain Coolus, Chairman of honour of the Society
OCf t>ramat<, Authors and Composers, Delegate General
Of the Confederation of Intellectual Workers;

1ý1. André Messager, Member of the Institute, former
ChûaI.niaî of the Society of Dramatie Authors and



is Majesty the King of Great Britain,ý Ireland and thi
.British Dominions beyond the Seas, Emperor of Indiai:

For Great Britain and iNorthern Ireland:
Sir Sydney Chapman, K.C.B., C.B.E., Chief Econon-i,

Adviser to is Maj esty's Government.
Mr. William Smnith Jarratt, Comptroller, Industria

Property Department;
Mr. Alfred James Martin, O.B.E., Assistant ComP,

troller, Industrial Property Department.

For the Dominion of Canada:
The Hoyiourable Philippe Roy, C.P., Conimissionel

Gene'ral of Canada at Paris;'

For the Comnmonwealth of Aiutralia:
Sir William Harrison Moore, K.B.E., C.M.G.

For the Dom;nn of New Zealand:
Mr. Samuel George Raymond, K.C.

For the Irish Free State:
Mr. Michael MacWhite, Representative of the Irs

Free State at the League of Nations;

For India:
Mr. G. Graham Dixon.

The President of the Greek iRepublic:
is JExcellency Nicolas Mavroudis, Envoy ExtraprdnY

and Minister Plenipotentiary of Greece at RoZie,

Ris Serene Highness the Regent of the Kingdopi of 1-
gary:

Ris Excelleney André de Hôry, Envoy Extraordinar "
Minister Plernpoteutiary of Hungary at Rome.

His Majesty the King of Italy:lis Excelleney Professor Vittorio Scia1oja, Miste O
State, Senator;

Ris Excellency FEdoardo Pil1a-Caselli, PresidrtO
Chamber, Court of Cassation;

Mr. Yiincenzo MoreUlo, Senator, Chairmanu of theaOitý
of Authors;

Mr. Ermanno A3nleucci, Deputy;
Mr. Argo Sobni, Deputy, Professor at the UnverY0

Pavia;



Prof essor Amedeo Giannini, Jlonorary Envoy Extraor-
diuary and Minister Plenipotentiar).

Mr. Domenico Barone, State Counsellor;
Air. Cesare. Vivante, Professor of Coimmercial Law at the

UJniversity of Rome;
Mr. Exnilio Venezian, Inspector General, Department of

National Economy.
Dr- Aifredo Jannord-Sebastianini, Director of the Bureau

of Intellectual Property;
U\~r- Mario Ghiron, Professor at the UJniversity of Rome.

M~\ajesty the Emperor of Japan:
Ilis Excellency Mr. Michikazu Matsuda, Japanese Amn-

bassa<dor at Rome;
MIr- Tomoharu Akagi, Director, Reconstruction Bureau.

311 Royal Highiness the Grand Duchess of Luxemburg:
Mr. Victor Auguste Bruck, Consul of Luxemburg at

RouIe.

SMaiesty the Sultan of Morocco:
'lis Excellency Maurice de Beaumarchais, French Ami-

bassarior at Rome.

18Serene Jlighness the Prince of Monaco:
kr. Rtaoul Sauvage, Chancellor of the Legation of Mo-

niaco at Romie;

8 IýIajesty the King of Norway:
[R13 Excellency Arnold Raestad, former Minister of

Foreign Aiffairs.

M &aiesty the Queen of the Netherlands:
*- II L. de Beaufort, Doctor of Laws;
Dr. F. W. J. G. Snijder de Wissenkerke, former Cou»-

83ellor of the Departmeut of Justice, former Chairman
Of thie Patent Council, Chairman of the Dutch Section
Of the International Literary and Art Association:Eh. L. J. Plemp van Duiveland, Director of the Press
Service, Department of Foreign Affairs.

8?resident of the Republic of Poland:
ýO Polaunj.
'lis Excellency Stefan Sieczkowski, Attorney for the

Court of Cassation at Warsaw, Director of the Legis-
jla4tive BraLch, Departuient of Justice;

Pro essor Fryderyk Zoll, Prof essor, University of



For the Free City of Danzig:
Ris Excellency Stefan Sieczkowski, Attorney for

Court of 'Cassation at Warsaw, Director 'of the L<
lative Branch, Departm-ent of Justice.

The President of the Portuguese Republic:
Ris Excellency Enrique Trindade Coelho, Envoy Ex;

lordinary and Minister Plenipotentiary of Portuga
Rome.

Ris Majesty the King of Rouxnania:
Mr. Theodore Solacolo, Advocate.

Ris Majesty the King of Sweden:
Ris Excellency Baron Erik Marks de Wurtemb

former Minister of Foreign Aiffairs, Chairman of
Court of Appeal of Stockholm;

Mýr. Rrik Lidforss, Advocate.

The Federal Council of the Swiss Conifederation:
Riîs Excellency M. Georges Wagniére, Envoy Exb

ordinary and Minister Plenipotentiary of Switzerl
at Rome;

Mr. Walther Kraft, Director of the Federal IBureau
Intellectual Property.

Mr. Adoif Streuli, Doctor of Laws and Advocftte
Zurich.

The President of the French Republic:
For the States of Syria and the Grand Lebanon:

Ris Excellency Maurice de Beaumiarchais, Frei
Ambassador at Rome.

The President of the Czechoslovak Republie:
Ris Excellency Dr. Yoiteeh Mastny, Binvoy E3XI

ordinary and Minister Plenipotentiary of CzeQ
siovakia at Rome;

Dr. Karel Hr&mann-Otavsky, Law Prof essor a
Carolina University of Prague. Chairinan Of
National Group of the International Literary and
Association.

Ris Highness the Bey of Tunis:
His Excellency Maurice de Beaumarchais, French A

bassador at Rome.



110, being hereto duly authorized, hâve agreed as

ARTICLE 1
lie countries to which the presenit convention appliesCOnstituted into a Union for the Protection of the rightsu2thors over their literary and artistie works.

ARTICLE 2.
)The terni "literary and artistie works" shall includeYProduction in the literary, scientifie and artistiealli, whatever may be the mode or forni of its expres-such as books, pamphlets and other writings; lectures,'esses, sermons and other works of the saine nature;latie or draxnatico-musical works, choreographic worksL>Iltertaimients in dumb show, the acting forni of which.ed ini writing or otherwise; musical compositions withithout words; works of drawing, painting, architecture,'tlre, engraving and llthography; illustrations, geo-3ical charts, plans, sketches, and plastie works relativeOgraphy, topography, architecture or science.
Translations, adaptations, arrangements of music)thâer reproductions ini an altered forni of a llterary oric Work, as well as collections of difl'erent works, shall'Oteed as original works without prejudice to the1of the author of the original work.

Tecountries of the Union shaîl be bound to makeýiO for the protection of the above-nientioned works.Works of art applied to industrial purposes shaîl bet80 < far as the domiestic legislation of each country

ARTICLE 2 bis.
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nature may be reproduced by the press is also reserved for
the domestic legislation of each country of the Union.Nevertheless the author shall have the sole right of makinga collection of the said works.

ARTICLE 3.

The present Convention .shall apply to photographic
works and to works produced by a process analogous tophotography. The countries of the Union shall be bound
to make provision for their protection.

AnRicug 4.
(1) Authors who are nationals of any of the countries ofthe Union shall enjoy in countries other than the country oforigin of the work, for their works, whether unpublished orfirst published in a country of the Union, the rights whichthe respective laws do now or may hereafter grant tonatives, as well as the rights specially granted by the

present Convention.
(2) The enjoyment and the exercise of these rights shallnlot be subject to the performance of any formality; suchenjoyment and such exercise are independent of the exist-

ence of protection in the country of origin of the work.
Consequently, apart from the express stipulations of the
present Convention, the extent of protection, as well a8the means of redress secured to the author to safeguard hig
rights, shall be governed exclusively by the laws of the
country where protection is claimed.

(3) The country of origin of the work shall be considered
to be: n the case of unpublished works, the country tOwhich the author belongs; in the case of published works,
the country of first publication; and in the case of works
published simultaneously in several countries of the Union,
the country the laws of which grant the shortest term Of
protection. In the case of works published simultaneously
in a country outside the Union and in a country of th
Union, the latter country shall be considered exclusively a.
the country of origin.

(4) By "published works" must be understood, for he
purposes of the present Convention, works copies of whihave been issued to the public. The representation O
dramatic or dramatico-musical work, the performance Omusical work, the exhibition of a work of art,' and the con
struction of a work of architecture shall not constitu 0
publication.

ARICLE 5. 

Authors who are nationals of one of the countries of
Union and who first publish their works in another



)f the Union shall have in the latter eountry the sain'ihsas native authors.

ARtTi«CLE 6.
(1l) -Authors who are not nationals 'of one of the countries)f the Union, and who first publish their works in one ofhoecountries, shall enjoy in that country the saine riglitsL8 native authors, and in the other countries of the Unionlie rights granted by the present Convention.
(2) Nevertheless, where any country outside the Unionails to protect in an adequate manner the works of authorsiho are nationals of one of the countries of the Union, theIte country may restriet the protection .given to the'Orik 5 of authors who are at the date of the first publicationhex.eof nationals of the othercountry and are not effectivelyoridciled in one of the countries of the Union.
(3) No restrictions introduced by virtue of the precedingaragraph shail in a3ly way affect, the rights which anuthor May have acquired in respect of a work publishedi
a~ countr of the Union before such restrictions were put
force.
(4) The countries of the Union which restrict the grant of3PYright in accordance with the present article shail giveIDice thereof to the Government of the Swiss Confederation
Ya Wlitten declaration specifying the countries in regardWýhich Protection is restricised and the restrictions tohidi rights of authors who are nationals of those countries

'e Subjected. The Government of the Swiss (Jonfedera-()n Wimixmediately comnnunicate this declaration to ail
Le 'OuXntie of the Union.

AiRICLE 6 bis.
(1) Ilidependently of the author's copyright, and evente *transfer of the said copyright, the author shail have

e ih o dlaim authorship of the work, as well as theVh o object Vo any distortion, mutilation or other modi-a*ioii of the said work which would be prejudicial to hisroror reputation.
(2) r he detemnation of the conditions under which



(2) Nevertheless, in case such terni of protection shou
not be uniformly adopted by ai the countries of the UnÎo
the terni shah be regulated by the Iaw of the country whe
protection is claixned, and miust not exceed the terni fix<
in the country of origin of the work. Consequently t]
'countries of the Union shahl only be bound to, apply t]
provisions of the preceding paragraph in so, far as su(
provisions are consistent with their doniestic laws.

(3) For photographic works and workçs produced by
process analogous to photography, for posthurnous woq<
for anonymous or pseudonynious works, the terni of pr
tection shahl be regulated by the haw of the country whei
protection is clainied, provided that the said terni shail '11
,exceed the terni fixed in the country of origin of the work.

ARTICLE 7 bis.
(1) The terni of copyright protection belonging in cO3

mxon to joint authors of a work shahl be calculated accordili
to the date of the death of the author who dies hast.

(2) Authors who are nationals of the countries whie
grant a terni of protection shorter than that nientioned i
paragrapli (1) cannot clain a longer terni of protectionl i
the other countries of the Union.

(3) In no case niay the terni of protection expire befol
the death of the author who dies hast..

ARTICLE 8.
The authors of uxipublished works, who are nationals C

one of the countries of the Union, and the authors of WOfIk
first published in one of those countries, shahl enjoy, in tii
other counatries of the Union, during the whole terni of tii
right in the original work, the exclusive right of ialding
authorizing a translation of their works.

ARTICLE 9.
(1) Serial stories, tales, and ail other works,' whethe

literary, scientific, or artistic, whatever their object, PI
lished in the newspapers or periodicals of one of the coUUltr
of the Union niay not be reproduced in the other countrl"
without the consent of the authors.

(2) Articles on current econoniic, political or refigi0o>
topies niay be reproduced by the press uffless the rePrO
duction thereof is expresshy reserved. Nevertheless 1
source must always be chearly indicated; the legal Cole
queuces of the breach of this obligation shall be deterIlec
by the haws of the country where protection is clainied

(R) Th.A Yvmfmin-n <if +.f ,in y+ QhAl



ARTICLE 10.
As regards the liberty of extracting portions from literary
artistic works for use in publications destined for educa-
nral purposes, or having a scientific character, or for
restomathies, the effect of the legisiation of the countries
the Union and of special arrangements existing, or to be
rlcluded, between them is not affected by the present
Invention.

ARTICLE Il.
()The stipulations of the present Convention shall

PlY to the public representation of dramatic or dramnatico-
18ical works and to the public performance of musical
rlks, whether such works be published or not.
,2> Authors of dramatic or dramatico-musical works shaîl
Protected during the existence of their right over thegilial work against the unauthorized public representation

translations of their works.
'3) In order Vo enjoy the protection of the present Article,Jiors shall fot be bound in publishing their works Vobld the public representation or performance thereof.

ARLTICLE il bis.
1) Authors of literary'and artistic works shaîl enjoy the
lusive right of authorizing the communication of their*8 to the public by radiocommunication.
ý) The national legislations of the countries of thel011 Mnay regulate the conditions under which the riglit
EtO1nwl in the preceding paragraph shall be exercised,the effeet of those conditions will be strictly limited Vo
Countries which have put them in force. Such con-

1118 shall not i any case prejudice the moral right
)it Mloral) of the author, nor the riglit which belonge Vo
.ýl1thor to obtain an equitable remuneration which shail
11-d, failing agreement, by the competent authority.

ARTICLE 12.
he following shail be specially included ainong the
'eful reproductions to which the present Convention
lies: lJnauthorized indirect appropriations of a literary
%rtistice work, such as adaptations, musical arrange-
ýts IJI!Ssform'ations of a novel, tale, or piece of poetry,
a dranatic piece and vice versa, etc., when they are

tereproduction of that work, in the sanie f orm or in
lrforzn, without essential alterations, additions, or

-dMelts and do flot present the character of a new



AnTiCLFE 13.

(1) The authors of musical works shah 'have the exclusi,
right of authorizing (1) the adaptation of those works
instruments which can reproduce them mechanically;
the public performance of the said works by means of the
instruments.

(2) Reservation8 and conditions relating to the applio,
tion of this Article may be determined by the domest
legisiation of each country in 80 far as it is conc erned; bi
the effect of any sucli reservations and conditio ns will 1
strictly limited to the country which has put thein in fore,

(3) The p'rovisions of paragrapli (1) shall not be retr4
active, and consequently shall fot be applicable ini an
country of the Union to works which have been lawfuUl
adapted ini that country to mechanical instruments befoi
the coxning into force of the Convention signed at Berlin ()
the 13th November, 1908, and in the case of a countr
which has acceded to the Union since that date, or acced(
in~ the future, before the date of its accession.

(4) Adaptations made ini virtue of paragraplis (2) andÇ
of the present Article, and imported without the authorit
of the interested parties into a country where they woul
flot be lawful, shall be liable to seizure i that country.

ARTICLE 14.

(1) Authors of literary, scientifie or artistie works h
have the exclusive right of authorizing the reproduciI
adaptation and public presentation of their works b
cinematography.

(2) Cinematographie productions shail be protce
literary or artistic, works if the author lias given the wr
an original character. If this character is absentth
cinematographie production shall enjoy protection a
photographie work.

(3) Without prejudice to the rights of the author o h
work reproxlueed or adapted, a cinematograpie okS
be protected as an original work.

(4) The above provisions app>ly to reproduction or r
duction effected by any other process analogous to cinn
tography.



(2) For anonymous or pseudony'nous works the publisher
Liose namýeis indicated on the work shail be entitled to
'otect the riglits belonging to the author. He shahi be,ithout other proof, deezned to be the legal representative
the anonymnous or.pseudonyinous author.

AwRiciLj 16.
(1) -Pirated works may be seized by the competent author.
es of any country of the Union where the original work
jOYs legal protection.
(2) In sucli a country the seizure may also apply VoProductions unported froni a country where the work is
't Protecte, or lias, ceased to be protected.
(3) The seizure shall take place in accordance with the
Iiiestic legisiation of each country.

ARTICLE, 17.
I'he provisions of the present Convention cannot in any*Y derogate froni the riglit belonging Vo the Governinenteach country of the Union Vo permit, Vo control, or to3hibit, by measures of domestie legislation or police, thecullation, representation, or exhibition of any works or
'dlctions in regard Vo which the competent authority
'y finXd it flecessary to exercise that right.

ARTICLE 18.
,I) The present Convention shail apply to ail works whichthe Mioment of its coming into force have noV yet fallen0 the public domain ini the country of origin through the
)'ration of the terni of protection.
12) If, however, through the expiration of the terni of
'tcon which was previously granted, a work lias f allen' the Public domain of the country where protection isýIIied, that work shail noV be protected anew in that'Ltry.

3) The application of this principle shail Vake effect



ARTICLE 19.
T7he provisions of the present Convention shall

prevent 'a dlaim, being made for the application of
-wider provisions which may be made by the legislation
country of the Union in favour of foreigners in general.

ARTiCL 20.

TPhe Governments of the couxitries of the Union resi
to themnselves the right to enter into special arrangemi
between each other, provided al-ways that such arrangemni
confer upon authors more extended rights than those grai
by the Union, or embody other stipulations not conti
to the present Convention. The provisions of exisi
arrangements which answer to the above-mentionedc
ditions shall remain applicable.

ARTICLE 21.
(1) The International Office established under the ni

of the "Office of the International Union for the Proteci
of Literary and Artistie Works" shall be maintained.

(2) That Office is placed under the high authority
the Government of the Swiss Confederation, which reguli
its organization and supervises its working.

(3) The officiai language of the Office shail be Frenchi.

ARTICLE 22.
(1) The International Office collects every kind of i

mation relative to the protection of the rights of autil
over their literary and artistie works. Lt arranges E
publishes such information. Lt undertakes the studY
questions of general interest concerning the Union, 9;
by the aid of documents placed at its disposai by the
ferent Administrations, edits a periodical publication
the French language on the questions which concerfl
objects of the Union. The Governments of the couIltl
of the Union reserve to themselves the power to authoX
by common accord the publication by the Office Of
edition ini one or more other languages, if experience ShOl
show this to be requisite.

(2) The International Office will always hold itself at
disposai of members of the Union with the view to fum
them with an-Y srecial information whieh thpv mav rO(ciu



ARTICLE 23.
(1) The expenses of the Office of the International Union
ail be shared by the countries of the Union. Until aýsh arrangement be made, they cannot exceed the suin of
0,000 Swiss francs a year. This sum may be increased,
flecessary, by the unanimous decision of.one of the Con-
'e-ces provided for in Article 24.
(2) The share of the total expense to be paid by each
untr:y shall be determined by the division of the countries
the Union and those subsequently acceding to the Union
'0 six classes, each of which shall contribute in the pro-
'rtion of a certain nuinber of unîts, viz..

Units
lst class.......................... 25
2nd class......................... 20
3rd class .......................... 15
4th class .......................... 10
5th class ............... 5
6th class...............3

(3) These coefficients are multiplied by the nu.mber ofixltries of each class, and the total product thus obtained'es the nuxnber of units by which the total expense is to
divided. The quotient gives the amount of the unit of

,4) -E ]ach country shahl declare, at the time of its acces-
1 l, which of the said classes it desires to be placed, but

'nY subsequently declare that it wishes to be placed in

S) The Swiss Administration prepares the Budget of
SOfice, superintends its expenditure, makes the neces-
Y advances, anid draws up the annual account whichM1 be conmunicated to ail the other Administrations.

ARTICLE 24.
) The present Convention may be submitted to revi-

'1 ilU order to introduce therein axnendments calculated
ýerfect the system of the Union.
2) Questions of this kind, as welI as those whieh are of
ee8t to the Union in other respects, shall be considered
Coil11ferences to be held successively in the countries of
1t.iion by delegates of the said countries. The Admini-

ýt1U of the counitry where a Conference is to meet pre-
es, with the assistance of the International Office, the
"anlUe of the Conference. The Director of the OfficeIl ý4, , - - -

1 V..



ARTICLE3 25.

(1) Countries outside the Union which make provisic
for the legal protection of the rights forzning the object
the present Convention mnay accede thereto on requesti
that effect.

(2) Sucb accession shail be notffed ini writing to t]
Governinent of the Swiss Confederation, who wMi commnur
cate it to ail the other countriesof the Union.

(3) Such accession shail ixnply full adhesion to ail t]
clauses and admission to ail the advantages provided t
the present Convention, and shall take effect one moi1
after the date of the notification mnade by the Governmei
of the Swiss Confederation to the other unionist countrie
unless soine later date has been iiidicated by the adherir
country. In m-ay, nevertheless, contain an indication tlii
the adhering country wishes to substitute, provisionally
least, for Article 8, which relates to translations, the pr<
visions of Article 5 of the Convention of 1886 revised i
Paris in 1896, on the understanding that those provisiOl
shall apply only to translations into the language or laniý
uages of that country.

AiRICLE 26.

(1) Any country of the Union inay at any time noi
in writing to the Government of the Swiss Confedeai
that the present Convention shall apply to ail or anyofi



AnTICLE 27.

(1) -The présent Convention shall replace, li regard tothe relations between the countries of the Union, the Con-vention, of Berne of the 9th September, 1886, and the sub-
sequent revisions thereof. The instruments previously inforce shall continue to, be applicable in regard to relations
With countries which do not ratify the present Convention.

.(2) The countries on whose behaif the present Convention
18 sigzied niay retain the benefit of the reservations which
they have previously forrnulated on condition that they
MTake a declaration to that effect et the tinie of the deposit
o)f their ratifications.

(3) The countries which are actuaHy members of theUinion, but on whose behaif the present Convention is not
81igned xay adhere to the Convention at any time.(1) In thatevent they may enjoy the benefit of the provisions of thePreceding paragrapli.

ARTICLýE 28.

r(1) The present Convention shail be ratified, and thertifications deposited at Rome, not later than the lst July,1931.(2)
(2) It shall corne into force, between the countries whichhave ratified it, one month after that date, nevertheless, ifbefore that date, it has been ratifled by at least six countriesI)f the Union, it shall corne into force between those countries

5'le mfonfjj after the deposit of the sixth ratification hasbeen flotified to theni by the Governinent of the Swiss Con-
rederation and, in the case of countries which ratify there-
lfter) one month after the notification of each of sucli
,atifications Ags, conre

(3Ç) Until the lst Ags,1931, cutisoutside the[Inioln ray accede to the Union by adhering either to the
-'0 iWjention signed at Berlin on the l3th November, 1908,)rto the present Convention. On or after the lst August,

~3,they may adhére only to the present Convention. (')

AnTiwLE 29.
(1)he present Convention shail rernain in force for anDdefiite period until the termination of a year froni the

[ay01 wIiieh it may have been denouneed.
If(2)8uch denunoiation shail be made to the Government

the Swiss Confederation. It shail only take effect in.
ega¶i to the country making it, the Convention remaining
1 W4 force and effect for the other countries of the Union.



1RTICLE 30.

(1) The countries which shail introduce in their legisiation
the duration of protection for fifty years contemplated bY
Article 7, paragraph (1), of the present Convention, shall
give notice thereof in writing to the Government of the
Swiss Confederation, Who wiil communicate it at once to
ail the other countries of the Union.

(2) The sanie procedure shall be followed in the case of the
countries renouncing the reservations nmade or maintained
by thein in virtue of Articles 25 and 27.

In faith whèreof the respective Plenipotentiaries have
signed the present Convention.

Done, at Rome, the 2nd day of June, 1928, ini a single
copy, which shall be deposited in the archives of the Royal
Italiani Governinent. A copy, duly certified, shall ho
traiismitted by the diplomatie channel to earh country
of the Union.

For Germany:
C. VON NEURATH.
GEORG KLAUER.
WILHELM MACKEBEN.
EBE~RHARD NEJGBAUER.
MAXIMILIAN MINTZ.
MAX voN SCHILLINGS.

For Austria:
DR. AUGIYST HIESSE.

For Belgium:
CTE. DE~LLA FAILLE DE LEVERGHEM.
P. WAUWERMANS.

For Brazil:
F. PESSOA DE QUEIROZ.
J. S. DA FONSECA HERMFE8, J.R.

G. RADEFF.



For Denmark:
J. C. W. KRUSE.
F. GRAAE.

For Danzig:
STEFAN SIECZKOWSKI.

For Spain:
FRANCISCO ALVAREZ-OSSORJO.

For Estonia:
K. TOFER.

For Finland:
EMILE SETÂ.
ROLE THESLEFF.
GEORGE WINCKELMANN.

For France:
BEAUJMARCHAIS.
MARCEL PLAISANT.
P. GRTJNEBAIJM-BALLIN.
C. DROUETS.
GEORGES MAILLARD.
ANDRÉ~ RIVOIRE.
ROMAIN COOLTJS.
A. MESSAGER.

For Great Britain and Northern Ireland:
S. J. CHAPMAN.
W. S. JARRATT.
A. J. MARTIN.

For Canada:
PHILLIPPE ROY.

For Australia:
W. HARRISON MOORE.

S. G. RAYMOND.



For India:
G. GRAHA~M DIXON.

For the Hellenie Republie:
N. MAVROUDIS.

For Hungary:
ANDRÉl DE, HÛRY.

For Italy:
*VITTORIO SCIALOJA.
E. PIOLA-CASELLI.
VINCENZO MORELLO.
AMEDEO GIANNINI.
DOMENICO BARONE.
EMILIO VENEZIAN.
A. JANNONI-SEBASTIANINI.
MARJO GRIRON.

For Japan:
M. MATSUDA.
T. AKAGI.

For Luxemburg:
BRUCK.

For Morocco:
B3EAUMARCHAIS.

For Monaco:
R. SAUVAGE.

For Norway:
A. RAESTAD.

For the Netherlands:
A. VAN DER GOES.

For Pôkind:
STEFAN SIECZKOWSKL.
FREDflC ZOLL.



For Portugal:
HENIRIQUE TRINDADE COELIIO.

For Roumania:
THEODOR SOLACOLO.

For Swede n:
E. MARKS ýVON WÏYRTTEMBERG.
ERIK LIDFORSS.

For Switzerland:
WAGNIERE.'
W. KRAFT.
DR. STREULI.

For Syria and Grand Lebanon:
BEAUMARCHAIS.

For Czechoslovakia:-
DR. V. MASTNY.
PROF. DR. KRLHERMANN-OTAVSKY.

For Tunis:
BEAUMARCHAIS.



Ratifications.

Canada...,,, ............... Juxie 27, 1931 -

United Kingdom.........June 27,,1931 v'
Inidia ............................ June 30, 1931
Bulgaria.... ................... May 28, 1931 ~
Danzig .............. June 30, 1931 V
Finland .......................... July 1, 1931VI
HungarY .......................... June 25, 1931 V
Italy........................ -.... June 27, 1931v
Japan (1) (2)...................................July 10, 1931
Netherlands (1).............................. July 2, 1931
Norway .......................... June 30, 1931
Sweden.......................... June 27, 1931,~
Switzerland ......... .... Mareja 18, 1931 '

Accessions

Greece (4) .. .. . . ... ..... ...... ..... .... February 25, 1932
Liechtenstein............. ...... ÀAugust 30, 1931
Luxemburg............... February 4, 1932'
Sàou thern Iihode8la..... ............ August 31, 1931
Yùgoslavia (1) ................... Augùst 1, 1931 '
Malta ......... .................. Oetober 1, 1931
Bahamuas.. . . . . . . . . . . . . .Brao ...>- ........ ...........
Bermuado..................

Brts uaa................

British Glna...............

B rit s on duras... .. .... . . . . . . . . .9

Cyrn..................... 4

Falkland Islands and Dependencies.. .

Fiji .....................

Gambia (Colony and Protectorate)..

Gibraltar ....................

(1) A declaration was made by the Japanese Ambassador at Rom.ain
in accordance with Art. 27 (2) of the Convention the Japanese Government dek
their intention of remalniiig bound, as regards the exclusive right of authors e n
or to authorise a translation of their works, by the provisions of Artile 9 f h
original Convention as subsequently amended in Paris on May 4, 1896.

(1) Includes Korea, Formosa, Japanese Saghalien and the Leased Terio
Xwantung.

(1) Includes Duteh East Indies, Surinam and Curacao.
(1) Subjeot as regards translation rights to substitution of Article 8 by r'eoa

of 1886 Convention, and, as rgrsrpeetto fdanteo riai-ls
worku, to substitution ofAicl Il hv Ar fil Q ~ Y M Q

n as amel
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Accessionis-Conctuded
old coast-
(a) ColonDy...................... October 1, 1931
(b) Ashanti .....................
(c) Northern Territories ...........
(d) Togoland under British mandate..
Ong Kong..............
ýMaica (in-cluding Turks an Caic*s
Islands and the Cayman Islands)..

enya (Colony and Protectorate)..
'eward Islands-
Antigua ........................
Do fllnica . . . . . . . . . . . . .
Monltserrat ............
St. Christopherand *Nevis.........
Virgin Islands...................
aurjtius ...............
Lerj..
(a) Colony......................
(b) Protectorate ..................
(c) Cameroons uuder British mandate.
)1thern Rhodesia .................
m~saland Protectorate .............
'e8tine (including Trans-Jordan) ..
' *elena and Ascension. ,..........
Ychelles............
ra Leone (Colony and Protectorate).

IXIliland Protectorate..............
"th African lligh Commission. Ter-
1 it0ries of the-

Bech.uanaland Protectorate .........

,ýga'yika Territory .......... ....~Idad and Tobago ...............
planda Protectorate........... .... 4
Bftýrn Pacifie. Islands of-
B!1tish Solomýon Islands Protectorate.. î
'»ilbert and Ellice Islands Colony..
tld4ward Islands-

IientdLui ......................



I


